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Annomauyus. B craTtbe paccMaTpuBaeTCS MCTOPHS TEPEBOIOB KOMEINN
A.Il. YexoBa «Bummmnessrii cag» B Vpane u mpoBOANTCS CPAaBHUTEIBHBIN aHa-
i3 Tpex Haubosee 3HauuMbIX 1tepeBosoB (Bosopra Anasu, 1950 r.; Cepyska
Cremannana, 1995 r.; 3axpsl baxruapu 2018 r.). IIpuBozsarcsa csenenust 060
BCeX CYTIECTBYIONINX ITepeBoiax mheckl YexoBa Ha dapcu (Bcero 13 mepeBooB
¢ 1950 o 2023 1.) u 3aTparmBaeTcst TeMa MCIIOJIb30BAHUS SI3bIKA-1TOCPEHUKA
mpu mepeBojie ((hpaHITy3cKOTO, HEMEITKOTO U aHTJIHICKOTO SI3BIKOB). B pabote
AHATTM3UPYETCS COOTBETCTBHE IEPEBOJOB PYCCKOMY OPUTHHAJIY W OIlCHIBA-
eTcsl yMEHUE [EePEBOAYMKOB Pa3paboTaTh KOMMEHTAPUIL JJIsi HHOCTPAHHOIO
unraress. B pesysnbrate 060cHOBbBIBaeTCs, uTO Tepeso CTenaHnana siBJseTcs
HanboJIee TOUHBIM, TAK/KE OH IPUBOANT HanboJiee pasBePHYTHIN KOMMEHTapHii,
TTOMOTAIOTIUI MPAHCKOHN ayIUTOPUU TIOHSATh HEM3BECTHBIC /IS HUX pPeann
PYCCKOI1 5KU3HU U KYJIbTYPBI.
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Abstract. The article considers the history of translations of A.P. Chek-
hov’s comedy “The Cherry Orchard” in Iran and provides a comparative
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analysis of three of the most important translations (by Bozorg Alavi, 1950
Seruzh Stepanian, 1995; Zahra Bakhtiari, 2018). Information is provided on
all existing translations of Chekhov’s play into Farsi (a total of 13 translations
from 1950 to 2023) and the topic of using an intermediary language in transla-
tion (French, German and English) is touched upon. The article analyzes the
correspondence of translations to the Russian original and evaluates the ability
of translators to develop a commentary for a foreign reader. As a result, it is
proved that Stepanian’s translation is the most accurate, providing the highly
detailed commentary that helps the Iranian audience understand the realities
of Russian life and culture unknown to them.

Keywords: translation, “The Cherry Orchard”, A. Chekhov, B. Alavi,
S. Stepanian, Z. Bakhtiari, commentary, intermediary language
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[Mpoussenenmsa A.Il. UexoBa ABAAIOTCS OXHUMU U3 CAMBIX TOTY-
JISIPHBIX IIe/IEBPOB 3apyOesKHON JIMTEPaTyPhl, IepeBeleHHbIX B paHe
3a nocyexaure 90 ser. TBopuecTBo YUexoBa mepeBoausioch Ha hapcu
HE TOJBKO C SA3bIKa OPUTHHAJA, HO W C JAPYTUX SA3BIKOB-TIOCPETHUKOB!
(bpaHIly3CcKOro, aHIVIMIICKOTO W HEMEIKOTO si3bIKOB. Haj niepeBojaMu
paboTaji U3BeCTHbIEC TIEPEBOUNKI W MHOTHE TTPOU3BEIAEHUST PYCCKOTO
KJTacCrKa M3BECTHBI B HECKOJLKUX repeBojax. Ha cerogusammuii nenn
B Vpane usgano 6oJiee IBYX MUJJIMOHOB HK3EMILISIPOB MTPOU3BEICHMI
Yexora. Komenug «BuiitHeBbiii cagy» HacuuTbeiBaeT Oosee yeM 130 uza-
HUH cOBOKYITHBIM TUpaskoM B 200 000 aK3eMIIJISIPOB U SABJISIETCS OJHUM
13 caMbIX YnTaeMbix mpousBenennii Yexosa B Mpane. [Ibeca HeCKOIBKO
pas cTaBUIACh Ha CIIEHE.

AKTyaJbHOCTD HCCJEOBaHUST  OOYCIOBIEHA HEOOXOIMMOCTDHIO
paccMoTpeTh mepeBozibl KoMenuu YexoBa «BuirHeBbIl cazy» Ha dapeu.
Hayunast HoBu3Ha pabOThI COCTOUT B TOM, YTO a/IEKBATHOCTH IEPEBOJIOB
TTPOU3BEIEHNST PYCCKOTO KJaccuka B Vpane ere ocTaeTcst Majionsy-
yenHoit. [lespio uccieoBanmsi cTajo U3ydeHre UCTOPUU TIEPEBOIOB
«BumrreBoro cana» B Vpane u cpaBHUTEIbHBII aHATI3 TPeX Harboee
usBecTHbIX 11epeBonoB (bozopr Anasu!, 1950 r.; Cepyx Cremnanunan?,

! Yexoe A.II. Bumnesniii caz / nep. B. Amasu. Terepan: Cenexp, 1950 (na
dapcn).

2 Yexoe A.Il. Bumnessiii cazn // Yexos A.Il. Cobpanue counnenuii / nep.
C. Crenannana. Terepan: Tyc, 1994. T. 7. 71 c. (1a dapcn).
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1995 r.; 3axpa baxtuapu® 2018 r.). Ha cerogasiiHuii 1eHb HET HAYYHBIX
paboT, B KOTOPBIX ObI MOJHOCTHIO OIlEHUBAIACh CTENEeHb COOTBETCTBUS
«BummHeBoTO cazay Ha MEPCUICKOM S3bIKe pycckoMmy opuruHamy. Ha-
CTOANIYIO TeMY BCKOJIb3b 3aTpoHyJ X. OpyMuexynxa B MarucTepeKoi
JIUCCEePTAINU, TIOCBITUB « BuiirneBoMy caty» MsTh CTPAHUIL U IOy CTHB
HECKOJIbKO omnbok’, K nsyuennio mepeBo/ioB npousseieHuii Yexosa B
Vpane obpaiagnch 1mo GoJbIIeiil 4acTH POCCHIICKUE MCCIIe0BATENH
[Komuccapos 2005; Ocrosap 1957; Posendensn 1958]. Kommuectso
paboT MpaHCKUX UCCIeoBaTeel Mo JaHHOMY BOIIPOCY MUHUMAJIbHO,
GJIM3KO K JaHHOMW MpobGJeMaTHKe MOAOIIE TeaTPaJbHbIil pexccep u
nepesoxuuk 1. Mozgabuan® (on nepepoaua Yexosa ¢ 3bIKa-110CPEIHNI-
Ka — ()PAHILY3CKOTO SI3bIKA).

Ha cerogugamnuii mgenp «BuirHeBblil caj» HacUUTbIBAET HaU-
GoJiblllee KOJIMYECTBO MEPEBOAOB Ha (hapcu cpeau BCexX MPOU3BeAeHMi
Yexosa. Komemnust Brepsbie Obuta nepeseaena B 1950 1. Bosoprom
Anasu (1904—-1997) ¢ a3pika-nocpenauka (HeMeIKoro g3bika). B cie-
JYIOTIHiT pa3 Komeaust Oblia epesesieHa B 1983 1. u3BeCcTHO# MPaHCKOiT
nucarenpauiieli Cumun [lanenmsap (1921-2012). Ona noJsip3oBasach
AHTJINIICKUM TIepeBo/ioM. [lepeBos ¢ si3bIka opUTHHAA IEPBBIM OCYTIe-
crBus Cepysk Cremanuan (1929-1996) B 1995 r.

Bcero macumteiBaerca 13 mepeBO/OB KOMennu Ha TEPCUACKUN
sI3bIK. B Tabsinile npuBeieHbl OCHOBHBIE CBEICHUST O TEPEBOJIaX.

Tabruya

[TepeBomnt mhecsr A.Il. YexoBa «Bummmessrii cagy» B Vpane

Ne [IepeBomuuk Wsnarens lon A3bIK, ¢ KOTOpPOTO
usganust | ObLT OCYIIECTBICH
IepeBos
1 | Boszopr Anasu Terepan. M3narens 1950 | Hemenxwuit
Cemexp
2 | Cumun Terepan. 3narenn 1968 | Anrnwmiickunii
[lanemBap Hun

3 Yexos A1l Bumnesbiii cazx / nep. 3. bBaxtuapu. Terepan: Xepan Asum,
2018. 112 c. (na dapcn).

1 Opymuexuuxa X. Jlpamartudeckast JuTeparypa: aHaau3 HepeBoga Ibec
Antona Yexosa B Vpane B pasnble MepPUOJBL: MaTUCTepCKas muc. Terepa:
V-1 Tapbuat Mogapec, 2019. 103 c. (na dapcen).

> Modabuan /. Ipysbs! Mbl 1710X0 skuBeM (OTPBIBKU U3 JAPaMaTHYECKUX
pacckasoB Antona Yexona). Terepan: Hamipe Tyst, 2019. 506 c. (na dapen)
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Oxonuanue maba.

Wsparens ABaiie
Pana

Ne [lepeBomunk W3znarennb Ton A3bIK, ¢ KOTOPOTO
u3ganust | OBLT OCYIIECTBIECH
epeBo/
3 | bexpys Typanu Terepan. znarenn 1983 | Aursnwmiickuii
Daps6 (cosmaTesib repeBo/ia-
nocpennnka K. Kyx)
4 | Cepyx Crenansin | Terepan. snarenn 1994 | Pycckuit
Tyc
5 | Xymanr Xecamu | Terepan. Maparens | 2002 | AHrswiickuit
Xanade Canexun
6 | Mapsue Axpsanyp, | Terepan. Usparens | 2004 | Pycckuit
Kapumu-Moraxap | dam o Anabd
Jlsxanosmax
7 | Haxug Kamnun Terepan. Uanaresns | 2007 | Pycckuit
[lxxaBane Tyc
8 | [lapBus [axan Terepan. Usnaresnn | 2016 | Mpaniy3ckmii
Bonraxe tapmxome
W HaIlIpe mapce
9 | 3axpa baxtunapu | Terepan. Usparesns | 2018 | Anrmmiickuit
Xepaa Azun (cosnaresu repeBoia-
MOCPETHUKA
P. Hesbcow,
P. [Tayapc,
JI.P. BosioxoHcKkast)
10 | Mapmxan Terepan. Usnarens | 2021 Anrnuiickuit
Kamann [attepex Cedun
[Ty
11 | Copas Pesan HasBanne xowme- 2022 | Aursmiickuit
MU TIepeBeJIeHo,
Kak «YepernrHeBbrit
cayy.
Terepan. lsnarenn
Amna Tamam
12 | Cenmuex Terepan. Usnatenn 2023 Anrauiickuit
Mapsuan HMexman6ex
13 | Hasron Hukyn Merxe. 2023 | Aurauiickuit
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[TockosibKy B paMKax OIHOI CTaTbu HEBO3MOKHO ITPOAHAIU3NPO-
BaTh BCe MePeBOALI «BwulHeBOro cama», MbI BBIOEpEM TPU TepeBoja
U [POaHAJM3UPYEM HX KadeCTBO, OJM30CTh K HCXOAHOMY TEKCTY,
MIPAaBUIBHYIO Tepefady KOHIIEMIINH, UCI0Ib30BAHIEe BEPHBIX 9KBUBA-
JIEHTOB HA I€JIEBOM SI3bIKE W PA3JIMUUS MEKY PA3HBIMU MTEPCUICKIMU
nepesogamu. 113 13 nepeBonos BeIOpaHbl epsbiil nepesoy B Vpane Bo-
3opra AjyiaBu, IepBBIiT TepeBojL ¢ pycckoro s3bika Cepyska Crenannana
1 TIepeBo/l 3axpel baxTuapu.

CpaBHUBaTh TI€PEBO/BI 1€1€CO0OPA3HO HAYaTh € CaMOil MepBOii
CTPAHUIIBI KOMEIMU — C BBEJEHUS MepcoHakeil B nbece. [Ipeacrapiisis
nepconaxkeit, Cepy:x Crernanuas, nepeBoUBIINI IPOU3BEJIEHIE C PYC-
CKOTO, TIepeBeJI Bce MX UMEHA U JIOJLKHOCTH Ha (hapcH € MPaBUJIbHBIM
npousHonienueM. OHaKo, MOCKOJAbKY B Vpame HeT oTdecTBa, Tepe-
BOJUUK CTapasics coOMI0AAaTh MPaBUJIbHBINA MOPSAIOK UMEHH, (haMuiuu
n otuecTBa. Kpome Toro, Cremanman BKJIIOUNJI B TTEPEBO/] aHTIUNCKIE
AKBUBAJIEHTbI UMEH JIJISI JIYYIIETO TPOU3HOIIEHMSI.

Bosopr AnaBu mnepeBen dammuinio «PaHeBckas» kKak «Pames-
CKUIi», YTO HA PYCCKOM S3bIKE CUMTAETCS HEIPAaBUJIbHBIM M3-32 POjIa
cymecrsutenbioro. Ou o6o3Hauna npodeccuio IlapaorTsl, Kak
«MeficecTpay (nepc. «mapactaps»). AaBu MCIIOTB30BaJ yCTapeBIlIee
CJIOBO — Ha3BaHUeE JOJIKHOCTH CJIYIKAIEro KOHTOPBI WK Oyxrajrepa
(nepc. «mup3a»), 4ToOBI MpeAcTaBUTh EnuxonoBa. ITO CIOBO B Ha-
crosiiiiee BpeMst He UCIIOJIb3YETCs B MePCUICKOM s3bike. [lepeBomunk
HETMPaBUJIBHO TIEPEBEJ CJIOBOCOYETAHWE «HAYAJBbHUK CTAHIIMU», KaK
«HAYATHHUK TTOUTHI>.

3axpa baxtnapu, kak mpe/icTaBIsgeTCS, IEpeBeia UMeHa JIeHCTBYIO-
IIUX JIUI[ [TOJTHOCTHIO C WX AHTJIMICKOTO MpousHoinenus. [Ipunimm
yaapHoCTH OBLIT et He cobJoeH. BMecTo ¢ioBa «KOHTOPIIMK> Mepe-
BO/IYHMK HCITIOJIH30BaJIA CJIOBO «CJIysKalllnii». BaxTrapu B CHOCKe 00bsic-
HIJIA 3HAYEHWE CI0BA <TYBEPHAHTKA».

B nepsom aeiictBuun mbechl Jlonaxux, BernioMuHas JIio60Bb AH-
JPEEBHY, B CBOEM MOHOJIOTE yIOTpebisieT aBe nmocaoBuilbl: « He mrausb,
TOBOPUT, MY’KUYOK, 0 CBa/bObI 3aKUBET...» 1 «CO CBUHBIM PBLJIOM B
KaJIalTHbIH psifL...». CTeraHraH mepeBest epBYo MOCJIOBUILY OYKBaIbHO:
«He miaub, MyKHUYOK, 3TO IPOUIET /10 JHSI TBOEH CBabOBI». AJlaBu HC-
TTOJTb30BAJT cyIenyIontyio ¢ppasy: «He mraub, My;KUYIOK, Tl BBIPACTEIITb,
JKEeHUIIbes, 3a0yenib». Baxtuapu npuMeHmnIa cXoxkKee BbIpasKeHe:
«He muiaub, MysKIUYOK, 9TO TIPOUIET /10 JHS TBOE cBaibObl». HecMoTpst
Ha TO, uTO (pasa JlomaxuHa — MOCTOBUIIA U CYHIECTBYET €€ TOUHBIN
HKBUBAJIEHT B TIEPCUICKOM si3bike: < Tl BbIpacTeliib, 3a0yieriby> (nepc.
«6030pT MUIIK HaZleT MUPE> ), TEPEBOMUUKI HE PACIIO3HAIN PYCCKYIO
TTOCJTIOBUITY, He MCIOJTh30BANN €€ TMEePCUACKUI 9KBUBAJEHT U MPEITIO-
YIn epesecty (pasy OyKBaIbHO.
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Caemytonias nocsioBuiia «Co CBUHBIM PBIJIOM B KaJANTHBIA Py
Oblia TepeBejieHa MepeBoAYrKaMu caeayomum obpasom. Cremanuan
Harnmcas: «Kakoe oTHOIIEHNe NMeeT CBUHDBS K TIeKapHe?» AJaBu MpH-
Best hpasy: «Tax 'ke, Kak CBUHBS, BXO/AIIASI B KOHAUTEPCKYI0». baxTn-
apu nepeseJia MHbIM 00pasoM: «Terepn, Kor/ia s1 iymaio 06 TOM, MYKUK
BCET/Ia OCTAETCST MYKUKOM».

B wTore MBI BUAMM, YTO TIOYTH BCE TEPEBOIUMKU MCTIOIB30BAIN
OYKBaTbHBII METO TIepeBO/Ia JI/IST TTepeaudl PYCCKOM MOCTOBHIIHL. bax-
TUapu TepeBesia 9Ty (hpasdy ¢ OMucaTeJbHOTO TTepeBoia. XOTsI, HEMHOTO
MMOUCKaB CPeN TMEePCUICKUX ITOCTOBUI], MOKHO HAWTH XOPOIIWH 3K-
BUBAJIEHT PYCCKOW MOCJOBHIIE, YTOOBI JOOABUTH BBIPA3UTENbHOCTH
TekcTy U GoJiee TOUYHO TiepeaaTh cMbIC. [locioBuIla, KOTOpast MOKET
MCIIOTH30BAThCS KaK dKBUBAJIEHT pycckoil ¢paspr: «Ocenr — ToT ke
0CeJI, TOJIbKO N3MEHWJICS €T0O BBIOK» (nepc. «Xap XaMaH xap act, dharaT
TTaJIaHaIl aBa3 MOoAeX acT» ). B mepcumckoM sa3biKe TTOCTOBUTIA UCTIOb-
3YyeTCsl, KOT/la XOTSIT CKa3aTh, YTO HOBOE IJIaThe WJIU TTO3UIIUST HE UMEET
HUKAKOTO BJIMSTHUS HA JIMYHOCTD Y€JIOBEKa.

Jlpyrasg mocsioBuIla BbI3BaJia MEHBIIYIO TPYAHOCTH Y HPAHCKUX
mepeBoaunKoB. CioBa IIummuka «...kak TOBOPUTCS, TOMAJ B CTalo, Jai
He Jiaif, a XBocTOM BUJIA»® AnaBu n CTemanuan mepeBesiv OAMHAKOBO
B 3HAUEHUU «ECJIM HE XOYelIb II030PUThCsT, OyIb KaK Jiioan». baxTuapu
ommOOYHO UCTIOJIb30BasIa OYKBaIbHbII IepeBo: «Koraa BeI motmagaere
B CTAl0, TO €CJIM BBl HE JIAETE, TO BBI XOTsI ObI IOJKHBI BUJISITH XBOCTOM».
[Ipuckasky JlonmaxuHa «¥ 3a JIEHbIM pycaka HeMIIbI OhPaHILy3sT»’
AuaBu nepeBeJi uepe3 MHOKECTBEHHOE YHCJI0, KAK <1 32 JIEHbI'M HEMITbI
PYCCKUX O(paHITy3daTy, IPYTHE TTePEBOAUNKN TPUMEHUIN eIMHCTBEH-
HOE YNCJIO B 3HAUEHWH <1 32 JIEHbIW Pycaka HeMITbI ODPAHITY3ST>.

WNuTepecHo To, Kak IepeBOIINKA TTepeaI 3HAUEHHE CJI0BA «JeKa-
JeHT» n3 (ppasnl PanesBckoii k Atre: «CeroiHst B pecTopaHe Thl TOBOPUJI
OIISITh MHOTO U Bce HeKcTaTh. O ceMUIECSTBIX TO/Iax, O AeKajeHTax»®,
CrenanuaHn 1iepeBesi, Kak <«yXy/IlleHne», AJaBu OCTaBUJ CJIOBO <Jie-
KaJleHT», a baxTusapu Hammcaga <0 T09Taxy, HEMPABUIbHO TEPEBEIs
TepMuH. OHAKO CIOBO «IEKAIEHT» HYKIAeTCS B TOSCHEHUU B CHOCKE,
HO HUKTO U3 MEPEBOTYNKOB ITOTO HE CAEJAL.

B npece YexoB nHOrIA B pelyiMKax rmepcoHakeil Ucrnoiab3yetr Gop-
MbI Pa3aroBOpHOTo oOpartiieHust B uMeHax repoes. Hanpumep, Ennxonos
o6pamtaercs Jlonaxuny «Epmosaii Anekcend»®. B aTom ciydae B nepe-

6 Gexos AL Tlomnoe cobpanue counnenuii u nucem: B 30 1. T. 13. M.:
Hayxka, 1986. C. 229.

" Tam xe. C. 230.

8 Tam xe. C. 218.

9 Tam xe. C. 198.
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BOJIE CJIelyeT OOBSCHUTD PA3HUILY MEK/IY IPOU3HOIIEHUEM OTYECTBA
«AJexkceeBUU» — «AJIEKCENY» U €TO CEMAHTIUeCKO Harpy3koit. Cpenn
nepeBoAYMKOB «BunaeBoro cama» Toabko Crenanua 0ObSICHII 9TOT
MOMEHT B CHOCKe Kak HeoduimaabHoe obpaiierue. [Ipyrue mepeBos-
YUKW He 0OpaTU/IM BHUMaHUeE Ha PA3HUILY B 0OpalieHnH.

Hu oiH 13 1IepeBOIYNKOB He 0OBSICHIII 3HaYeHHe MOHsITHsT «Be-
JINKUH TIOCT>. AJTaBW TlepeBet, Kak «Ipa3aHuky, CTernmanuan — «Hemesnrs
BEJIMKOTO BO3/IepsKaHusty, baxtnapu — «auu moctas. [lockompky pac-
pocTpaHeHHo pesurueil B MpaHe siBiisieTcst ucsam, a GoJibIiast 4acTh
UPAHCKUX YUTATENIEN — MyCyJIbMaHe, Ka)KeTCsl, YTO OHU He 3HAKOMBI CO
CMBICJIOM TTOHSITUS «Besnkuii nocTy, 1 OHO HY’K/IaeTCs B TIOSICHEHUU B
cHocke. Takke KOMMeHTapust TPEOYET CIIOBO «94aCOBEHKA» U3 PEMapKu
KO BTOpoMY peficTBuio. Cremanuan TEpPeBEN «JacOBEHKa» KaK <«Ha-
Ma3xaHe — KOMHATa, B KOTOPOI ynTaeTcd HaMa3dy». AJlaBu: «3uapaTrax
3HaunT Xpam mama nimm imamsase, nin BeIMKOTO Ye10BeKa, KOTOPHIT
[IOCEIAOT JIIon». BaxTuapu 1nmosicHuIa: «crapast U Majiast ePKBU».

OT/1eJIbHO CTOUT OCTAHOBHUTBCSI HA KOMMEHTATOPCKOI pabote Creria-
HUMaHa — OH CJIeJIaJl IOBOJIbHO GOJIBINOE KOJTUYECTBO CHOCOK, MOSICHSIIO-
IITUX 9eXOBCKUT TeKcT. CTermanuan — eTUHCTBEHHBIN MTEPEBOIYNK, KOTO-
phlii caesan cHocku K umeHam Ilers, JTioba, I'pumia v JleHss 1 0ObsICHIT,
410 9T0 KOpoTKHe hopmbl umeH Ilerp, JIro6osb, I'puropuii u Jleonu.
Daxtuveckn, Crenmannuad UCTOIb30BAT CHOCKHU 10 PA3TNIHBIM TEMaM,
KOTOPBIE MOTYT UMETh HEOIIPe/Ie/IEHHOE UJIN HEN3BECTHOE 3HAUEHUE JIJIST
WpaHcKoil ayautopuu. Tak, B IepBOM JICHCTBUUM OH JlaJl KOMMEHTapUH,
MOSACHSIIONINH, TJIe HaX0/IUJIach ITpoJlaHHas fada PaneBckoii, « MeHToH —
9TO OfWH U3 (hPAHITY3CKUX TOPOJIOB HA UTATBIHCKON TPAHUTIES.

[Tepconaskm 4exXOBCKOU TTHECHI B CBOEH PeUN HEPEAKO UCIOTB3YIOT
csioBa 1 (hpasbl U3 (HPaHILy3CKOTo si3biKa (Peske — HEMEIIKOTO), 4TO ObLIO
IPUMETOIT IBOPSTHCKOTO 0011IecTBa TOTO Bpemeru. [Toatomy CrernaHuan
COXPaHWJI BCE NHOCTPAHHBIE CJIOBA B TIEPCUICKOM TIEPEBO/IE, YKa3aB B
CHOCKaXx SI3bIK, 3HaueHue u chepy yrnorpebdienuss. Opanirysckie hpasbi
MEPEBOAYMK MOSICHUI CIIeAYomuM obpasom: grand-rond — «6obIIoi
XOpoBO/I»; Promenade a une paire — «nipomMeHa/i napamMu» TEPMUH JIJIsT
Hauasa TaHna, Grand-rond, balancez! — <«Bosbmioit kpyr, Oamance!;
Les cavaliers a genoux et remerciez vos dames — “Kapasepbl, Ha KOJICHN
u Omaropapute gam”. CTapUHHBINA TAaHIEBAJIBHBIA TEPMUH, KOTOPbIil
Takyke OBLT pacIpocTpaHeH Ha (ppaHIy3cKoM s3bike B Poccum». Dpasy
A «Bus sia Opancl..», fannyio YexoBbIM Ha KUPUJLITHILE, IEPEBO/I-
YUK Harucaa Ha Gapcy U 0OBSICHII B CHOCKE TO, YTO 3TO 3HAYMT: «“/la
snpascrByer Dpanrus!..” (¢ppany. Vive la France!)». Ob6osnaumm
CHOCKH, TIOSCHSIIONITNE HEMEIIKUE cJIoBa, B repeBojie Crenanmnana: Ein,
zwei, dreil — «Onun, nBa, Tpu»; Guter Mensch, aber schlechter Musi-
kant — «XopoIuii 4eJI0BeK, HO MII0XOH My3bIKaHT>.
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Crenanuan jiesiajl CHOCKM K MMeHaM, KOTOPble MOTYT ObITh HEH3-
BecTHbI upaHckomy uutatenio. Mpaszy Enwuxomosa «Bol uuranm
boxna?»! Cremannan nogcamir: «bokers — anrauiickuii ncTopuk n
cormmoJior (1862—-1821)». baxtuapu ToXe mana TMOSICHEHUE K 3TOMY
nMmenn: «boxkenp: anrsimiickuil nucatenb». Mma Kamurysast uz mo-
Hostora [lumukal® nmpokomMenTrnpoBano CTernaHUaHOM CJEAYIONIUM
o6pasom: «Kamuryia — uMst Tpetbero puMckoro umieparopa. OH 6bL1
OYEHbB KECTOKUM 1 JKECTOKOCEPAHBIM YETIOBEKOM».

Y YexoBa iepcoOHAKU HA TPOTSKEHUN TEUCTBUS KOMEIUH TBAK/IBI
B CBOEH peuu OTCHIIAIOT K MCTOPUM KPETOCTHUYeCTBa!%, KOTOpast He3Ha-
koMma upaniam. Crenanuan cjesal ciaenyiolee rnosicienue: «Kpemoct-
HOH — KPECThSIHUH, KOTOPOTO OBLIT TIPOJIaH € 3eMJIEi».

WNuTtepecno o, uTo cnoBo «nacnopts B Poccun u B Mpane nmeet pas-
Hoe 3Havenue. B Mpane macmopt ncmosib3yercs TOTbKO KaK JOKYMEHT
TS BbIE3/1a 32 TPAHUILY, T. €. 9TO He TJIaBHOE y/I0CTOBEPEeHNE TMYHOCTH
rpaknanuna. [loatomy Crenanuan kommenTupyet dpasdy LlapmaorTsr:
«Y MeHd HeT HacTOoSIIero nacnopra...»'*. OH 1aeT pasBepHyTYIO CHOCKY:
«ITactiopt: B Poccun, kak u B CoBerckoM Colo3e, y10CTOBEPEHIE JTNY-
HOCTH 4YeJIOBEKA CO/IEPKAJIO TaKNe XapaKTePUCTUKHN, KaK PO/l 3aHATHH,
HaIMOHATBHOCTh, MECTO TPOXKUBAHU, KJaccoBasg PUHAICKHOCTD
U T. [I., U Ha3bIBAJIOCh MIACIIOPTOM, KOTOPBIH, padyMeeTcs, He JieicTBOBaJI
L7151 BBI€3/1a U3 CTPAHBI.

JlomaxuH B mbece aBak bl KoBepkaeT umMs Odemnn, reporntn «I'am-
seray Y. lllexcniupa, mo otHomenwio k Bape: «Oxmenust, nau B MOHa-
CTBIPb...», «OxMenus, o nnMba, TOMIHN MEHSI B TBOUX MOJUTBaX!» ',
Cremnannan numieT B cHocke: «OXMesns: OH HaCMEIJINBO TTPOU3HOCUT
Odenusg kaxk OxMenuss.

Ha mpotsskernu mbechl B peun pa3Hbix nepcoHaxkeln (PameBckad,
T'ae, TpoduMOB) 1sTh pa3 MeJbKAIOT OWJIbSIPAHBIE TepMUHBI Kak
ormeuaet, E.V1. CTpesibIioBa, «C MOMOIIbIO OUJIbSPIHON TEPMUHOJIOTHN
YexoB cTpout kak 06pas Taesa (IOc/IeIHETO UTPOKA B PYCCKOIT IUTEpa-
type XIX B. 1 mepBoro urpoka B jureparype XX B.), Tak U 00pa3 Urpbl
Ha Omibsipie. BHeciiennueckast, CKpbITast OT TJIa3 UTPa Ha OUIIbsIpIE B
nbece “BuiiHeBwlil can” ecTh BHYTPEHHUI KOCMOC IBOPsTHUHA JleoHn1a
Anpnpeesuua laeBa» [CrpernpiioBa 2021, ¢. 145]. Crenmanuan nepesen
dpasy «Kenroro B yroa! [lymier B cepequny!» 10CIOBHO U 0ObSICHILI
B cHOCKe: « OJIMH 13 06IIUX TEPMUHOB B OUJIbsIPIE, KOTOPbIiT TAKIKe pac-

10 Tam xe. C. 216.
' Tam sxe. C. 229.
12 Tam sxe. C. 204, 227.
13 Tam xe. C. 215.
4 Tam xe. C. 226.
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[POCTPAHEH CPEAN MPAHCKUX UTPOKOB B OMJIBSAP/, HA PYCCKOM SI3bIKE
TOT JKe TepMUH». baxTnapu nmepesesa mpeanokenus B peun [aeBa «OT
nByx 6opToB B cepeanny! Kiaay uncroro» Ha nepcuackuii u oObscHs-
JIa B CHOCKE, YTO 9TO TEPMUHbBI OUIbspA.

Pomanc, koTopslii moet EnnxonoB, urpast Ha rutape, «4to MHe 10
IITYMHOTO CBETA, YTO MHE JIPY3bsl U Bparu...» CTemannan Tak:Ke BbIHEC
B cHOcKy: «Hauanmo pomarca mon nassanmeMm “JKectokoe cepiie”s.
Onnako 37ech OH HEMMPAaBUJIBHO TIEPEBET CIIOBO <«CBET» KaK <«dJUTA».
[lpyroii pomanc, Tuxo HameBaembiil Amet, «[lotiments au T AymIN
MOell BOJHEHbE...» TepeBOIUYNK oTKOMMeHTupoBas: «llepsas ctpoda
CTUXOTBOpeHUs u3 pomanca P:keBckoii 1869 rozxas.

Anmosust B peun Tpodumona Ha apamy M. I'oppkoro «Ha mres:
«B ropmoMm yenoBeke, B BallleM CMbBICJIE, €CTh YTO-TO MUCTHYECKOES >
Obla TpokoMMeHTHpoBaHa CTemaHuaHOM KaK <«CIIOpHas Peakius Ha
monosior CatunHa B ibece 'opproro “Ha ane”s. [[pyrue mHTEepTEKCTY-
aspHble oTchlIkM K moa3um C.A. Haxcona m H.A. Hekpacosa B peun
l'aeBa: «Bpar moii, crpagamoruii Opat... Bbiib Ha Boury, yeil cToH...» !0
ObLIN TTOSICHEHBI EPEBOAYMKOM ceayonmmM obpasom: «Dpasza “Opar
MOIi, cTpajiatoIuii 6par...”: 5T0 HenmpaBUIbHOE HAYAI0 CTUXOTBOPEHMUS
pycckoro moata Hajcona”. ®Mpasa “Bbiib Ha Boury, veil cToH...”: oT-
PhIBOK 13 npousseaennst Hekpacoa». Ormerum st ce0st, 4TO CTUXU
«JIpyr Moii, Gpat MO, ycTasblii, crpagatontuii 6par, / Kto 6 Tbr Hut ObL,
He mazail aymoit» — Hauasmo ctuxorBopenusi Hazpconal’. YexoBckyio
peMapKy B TpeTbheM JleficTBun: « HauarbHUK CTaHIIMKM OCTAaHABJINBAETCS
cpenu 3aibl v unTaet “I'pemrauiry” A. Tosctoros '8 CTenmannan mosiCHUIT
Tak: «lcTtopus 3701 JKeHIUHBI cOCTOUT B ToM, 4yTo Mucyc Xpuctoc
MIPOTIAET €€ TPEXU».

Tenepsb mepeiiieM K OIBITY KOMMEHTHPOBAHUSI COOCTBEHHOTO
nepesosia AnaBu u baxtuspu. B ux mepeBojmax copep:KuTCsS MUHU-
MaJIbHOE KOJIMYEeCTBO CHOCOK. B pemapke!® AjaBu He miepeBes CJIOBO
«JIOPHETKa» U OOBSICHUI B CHOCKE, YTO 9TO OYKH C PydyKaMu. AJiaBu
mepeBen cyoBo «Oxmenusdy kak Odenns u He yIOMSIHYJT ero HacMe-
MIIUBYIO MHTOHAITNIO, Kak caenan Ctenannad. OH TOMBKO MOSCHUT B
CHOCKe, 9TO 3T0O UM oTHOocuTcs K ibece [llexcnimpa «Tammers. Amasu
Harcasa (paHily3ckue u Hemerkue ¢Gpasbl 6e3 KaKoro-aubo mepe-

15 Tam xe. C. 222-223.

16 Tam xe. C. 226.

7 Hadcon C.A. Tlonnoe cobpanmne cTuxotsopenwuii / Bery. cr. I.A. Bsamoro;
moaror. Tekcra u npumed. M. . Hlymikosckoit. M.; JI.: CoBerckuii nucaresib,
1962. C. 110.

8 Yexoe A.II. Tlonmoe cobpanue countennii u mucem: B 30 1. T. 13. C. 235.

19 Tam xe. C. 208.
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Bojla Wi o6bsicHenust. OH JMiIb TiepeBest HeMelkyto ¢pasy “Guter
Mensch, aber schlechter Musikant” B crocke. Baxtuapu mgana cHOCKY
K CJIOBY «KBac» — <«IHUBO C HEGOJBIIMM MPOIEHTHBIM COZEPKaHUEM
QAJIKOTOJIST».

Takum 06pa3omM, MpoOAHATM3UPOBAB MEPEBOIBI, BO3MOKHO CIIEIaTh
cJie/lytfolue BbIBOJbI. Bo-1epBbIX, BCe TPU IMEPEBOYMKA IEPEBeIU
TEKCT HAa KHUKHBIM TIEPCUACKUIN S3BIK. BO-BTOPBIX, S3BIK IE€peBOJA
AmaBu craporit m BocxoauT k 1950-m rr. HekoTtopsie mepcuackme ciio-
Ba, KOTOPBIE OH KMCIOJIb30BAJ, yCTapeIu 1 OOJIbIIe He UCIIOIb3YIOTCS.
B-tperpux, cpeu Bcex mepeBoIMKOB «BuiHeBoro cagay Crenanuan
PUMEHsIT HanboJiee TOUHbIE 9KBUBAJIEHTbI C TIPABUJIbHBIM HCITOJIb30-
BaHMEM W 3HAUYEHUEM B ITEPCUICKOM SI3BIKE.

B xo/1e uccenoBanust ObLIO YCTAHOBJIEHO, YTO Y BCEX TI€PEBOUM-
KOB eCTh OIIMOKHU B TIEPEBOJIE, KOTOPbIE MOTYT MMETh pa3Hble IPUYNHBI,
BKJIIOYAS TIEPEBOJ] C SI3BIKA-TTOCPEIHUKA, HE3HAHNE MCXOMHOTO S3bIKa,
He3HaHWe CTUJIs IuchMa YexoBa W Jlaske OTCYTCTBUE JIOJIKHOTO BJia-
NEHWST TIEPCUJICKUM SI3BIKOM U T. JI. TeM He MeHee M3 BCeX MePEeBO/IOB
niepeBoi CrenaHuaH siBJIsIeTCsT HanboJiee TOUHBIM U COIEPIKUT TOPA3JIO0
MeHbIIIee KOJUYECTBO OMO0K, yeM apyrre. OH obagaer BHICOKO cTe-
MEeHbIO OETJIOCTH KaK MCXOAHOTO, TaK ¥ IeJeBOTo s3bikoB. CremaHuan
JIydiiie IPYTUX MepeBOAYNKOB 3HAET PYCCKYIO KYJbTYPY, TaK KaK €ro
Matb ObLjTa PyCCKOM, a oTelr apMsiHHOM. EMy GJ13Ka rocIio/ICTBYoIast
arMocdepa npousBezienniit Yexosa, MOHSATHA MHTEHITUS aBTOPA, 1103TO-
My CrenaHuaH CMOT ¢/ieJlaTh HanboJIee TOYHBIN TIEPEBOJL [0 CPABHEHUIO
¢ paboTaMu JAPYIUX IEePEBOLYNKOB.
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